CHAPTER V
CONCLUSSION AND SUGGESTIONS
In this chapter, the writer presented conclusions and suggestions of her research.
5.1 Conclusions
 As stated in the first chapter, the aims of the study was to find out understanding of idiomatic expressions, including the words and meaning in the idiom of the “Black Eyed Peas” songs entitled Love you long time, Someday, Light up the night, and The time.  After the writer conducted the research, she concluded that in “Love You Long Time, Someday, Light up the Night, and The Time”, there are several idiomatic expressions. Some words that include idioms are “Walk up: mendaki”,”Take a walk: berjalan-jalan”, ”Run away: melarikan diri”, ”Get out: menjauh”, ”Keep on: tetap menjaga”, ”Get right: membuat kebenaran”, ”Figure out : memahami”, ”Came down: mengurangi”, ”Turn around: berbalik”, ”Keep on: terus menerus”, ”Light up: menerangi agar lebih menarik”, ”Turn up: memperbesar”, ”Come out: keluar”, ”Slow down: memperlambat”, ”Like a thunder sound: menggelegar”, ”Come up: datang”, ”Come on: bergegas, ayo”, ”Lost control: kehilangan kendali”, ”Turn up: muncul”, ”Step back: mundur”. The meanings of idioms in the sentence have different meaning from the individual words. 
5.2 Suggestions
Idioms are often found in the lyric songs, movies, books and even a story. The writer suggests the other researchers to conduct a further research about idioms in different media. The writer hopes the readers will understand how to learn idioms through songs. She realizes there are some aspects that have not been covered yet. Finally, the writer hopes that her research will be useful, especially to the writer and also to the readers in general.
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